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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.



4

2 Quick Guide

0605

Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 설명
Andropenis® 는 음경 외부에 부착하는 음경 부목입니다. 사용 목적에 따라 음경 
견인 장치로 음경에 가벼운 견인력을 가할 수도 있고, 견인력 없이 음경 부목으
로 사용할 수도 있습니다.

4 구성 요소
안드로페니스®는 플라스틱 베이스 링, 내부 스프링이 있는 금속 샤프트 2개, 실
리콘 밴드가 있는 상단 플라스틱 지지대로 구성되어 있습니다. 플라스틱 조각은 
알코올과 같은 가연성 유체의 영향을 받지 않는 합성 소재인 POM으로 만들어졌
습니다. 밴드는 의료용 실리콘으로 제작되었습니다. 안드로페니스® 골드의 금속 
샤프트는 24캐럿 금으로 덮인 황동으로 제작되었습니다. 스프링은 스테인리스 
스틸로, 샤프트는 수술용 등급 알루미늄으로 제작되었습니다.

제품 구성품(그림 1): 1-플라스틱 받침 고리, 2-원형 너트, 3-막대, 4-
조절 막대 나사, 5-금속 막대, 6-스크류, 7.용수철, 8-용수철 고정 나
사, 9-대형 4cm 막대, 10-중형 2cm 막대, 11-0.5m+C91m 소형 막대, 
12-0.3mm 초소형 막대, 13-플라스틱 상부 지지대, 14-실리콘 밴드, 
15-보호 쿠션, 16-실리콘 고리.

참고: 4번과 5번 부품 사이에 천을 이용하여 기름 한 방울을 떨어뜨려 부드럽게 도
포해 부품이 쉽게 미끄러질 수 있도록 해야 합니다. (OIL 참조)

모델

비뇨기과 수술 또는 질병(부목 사용) 후 음경 기형을 예방합니다.
비뇨기과 수술 또는 질병으로 인한 음경 기형을 교정합니다(견인 사용).
소음경 및 소음경 증후군에서 음경 길이를 연장합니다(견인 사용).
성관계를 위한 충분한 음경 강직도를 만들거나 유지합니다(부목 사용).

6

5 사용 목적

Andropenis Peyronie, 질병으로 인한 음경 기형을 예방하거나 교정할 수 있습니다.
Andropenis Surgery, 수술 후 음경 기형을 예방하거나 교정할 수 있습니다.
Andropenis Mini, 를 사용하여 음경 길이를 늘리거나 성교를 돕습니다.
Andropenis Gold, 는 민감한 피부의 음경 길이를 연장하거나 성교를 돕습니다.
Andropenis Pro, 를 사용하면 음경 길이를 늘리거나 성교를 도울 수 있습니다.
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7 개인화

안드로페니스®의 기본 길이는 8cm 입니다. 장치의 길이는 플라스틱 고리의 
하단 부분부터 금속 막대의 상단 부분까지의 길이입니다(그림 4, INITIAL).
개인의 생성 크기에 대한 페이지서 안드로페니스®의 크기를 다음과 같이 조
정합니다. 줄이면 길이와 길이를 측정합니다. 발기상태와 이완상태의 길이
와 축소를 모두 측정합니다(그림 2 및 그림 3)
그리고 발기상태의 짧은 길이에서 4cm를 개인화된 안드로페니스®의 길이
를 계산합니다.

fig. 2 fig. 3

예 : 14.7 cm – 4 cm = 10.7 cm > 안드로페니스®의 개인 길이 = 10.7 cm.

계산한 개인 길이에 맞춰 장치를 준비합니다.

플라스틱 상부 지지대를 위쪽으로 들어올려 분리합니다(그림 5). 그 후 안드로
페니스®의 개인 길이에 이를 때까지 필요한 만큼의 막대를 추가합니다(그림 4, 
PERSONAL).

예: 개인 길이 10.7 cm = 안드로페니스® 기본 길이 (8 cm) + 10 번 부품 (2.0 
cm)+11번 부품 (0.5 cm)

fig. 5

주의: 안드로페니스 미니의 기본 길이는 7 cm 입니다. 안드로페니스 미니를 계
속 사용하는 경우에는 7cm로 관심 기간을 시작해서 15일간 유지하세요. 마지막
에는 장치를 3시간 동안 사용하고 사용하는 일수에 따라 사용 시간을 점차적으로 
얇게 갑니다. 첫 15일 이후에는 다음 페이지를 참조하여 사용 시간을 연장합니다.
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fig. 4

사용 방법
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8 피팅

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

왼손 엄지손가락을 귀두 위에 올려 음경을 제자리에 고정하고 
오른손으로 밴드의 양쪽 끝을 당겨 실리콘 루프를 서서히 줄이
세요(그림 11).

음경이 이완된 상태에서 포피(포경 수술을 받지 않은 남성)를 모두 음경 축 위로 밀어 넣
고(그림 7) 실리콘 링을 귀두의 정수리 아래에 음경 축과 만나는 곳에 놓습니다(그림 8).

귀두가 기기에 직접 닿지 않아야 합니다. 그런 다음 음경을 몸에서 멀리 늘려서 이완된 
상태에서 길이가 길어지도록 합니다.

링의 가장 좁은 부분이 위를 향하도록 베이스 링(조각 1)을 잡습니다. 베이스 링(조각 
1)을 통해 페니스를 끼우고 상단 플라스틱 지지대(조각 13)의 움푹 들어간 곳에 놓습
니다. 왼손을 상단 지지대(13조각)에 놓고 장치를 몸에 밀착시켜 내부 스프링을 압박
합니다(그림 9).

왼손을 제자리에 유지한 상태에서 오른손 손가락을 사용하여 실리콘 밴드로 형성된 고
리를 통해 귀두를 당깁니다(그림 10).

귀두 아래 홈에 삽입해야 하는 약국용 보호용 면 밴드는 반드시 사용해야 합니다. 음경의 크기에 따라 적절한 보호 패
드(15조각) 안에 가장 잘 맞는 실리콘 밴드 모델(14조각) 중 하나를 삽입합니다. 실리콘 밴드의 끝을 상단 플라스틱 지
지대(13조각)의 뒷면에 있는 구멍에 삽입하여 밴드가 고리를 형성하도록 합니다.

수정 방법

fig. 8
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fig. 12

fig. 13

음경 양쪽의 피부를 몸 쪽으로 천천히 당겨서 피부가 끼이거나 귀두 홈에 주름이 생기지 않도록 합
니다(그림 12).
 
 
실리콘 루프는 귀두의 홈에 아프지 않으면서도 귀두가 미끄러지지 않도록 충분히 조여져 있어야 합
니다. 실리콘 밴드를 상단 지지대(13조각) 아래쪽의 패스너에 조심스럽게 고정하고, 오목한 부분을 
누를 때마다 테이프를 늘려서 고정합니다.
 
 
음경이 끼지 않도록 조이지만 아래쪽으로 당기지 마세요.
 
홈 위나 실리콘 밴드 아래에 피부가 없는지 다시 확인하고, 피부가 있는 경우 피부가 끼지 않도록 몸 
쪽으로 당깁니다. 안드로페니스®를 제거하려면 몸 쪽으로 눌러 스프링을 압축하고 실리콘 밴드(14
조각)를 상단 지지대(13조각)의 패스너에서 풀고 실리콘 고리의 크기를 늘려 음경을 분리합니다. 
 
안드로페니스®는 귀두를 밴드로 고정하는 시스템으로, 안드로컴포트® 밴드와 안드로실리콘® 밴
드 두 가지 모델이 있습니다. 안드로컴포트® 밴드 시스템은 안드로페니스®를 더욱 편리하게 사용
할 수 있게 해줍니다. 귀두와 음경의 축, 관상 고랑 부위 사이에 배치됩니다. 안드로탑®이라는 폼 시
스템의 밴드를 소개합니다. 사용 방법 보기: www.andromedical.com/videos

안드로페니스®에는 안드로링®이라는 쿠션 시스템으로 작동하는 실리콘 링이 있습니다. 이 링은 음
경 귀두와 음경 축, 관상 고랑 사이에 위치합니다. 사용 방법을 확인하세요: 
www.andromedical.com/videos

안드로피로니®, 안드로서저리® 및 안드로페니스® 미니에는 음경 곡률 교정에 적합한 우수한 플라
스틱 부품(안드로서포트)이 있습니다(“안드로서포트 사용 가이드” 참조). www.andropenis.com/ifu

안드로지원 
가이드
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참고: 편안한 사용을 위해 5 개월차 부터는 먼저 12번 부품(0.3cm 길이의 초소형 막대)를 며칠 사용한 후에 11번 부품(0.5cm 길이의 소
형 막대)로 교체하여 인장력을 더욱 점진적으로 가할 수 있습니다. 

9 테이블

장치 크기 일일 사용 시간

적응 기간

첫 5일간 기본 길이 3 시간

6일~10일 6일째에 11번 부품(0.5cm길이
의 작은 축)을 추가합니다. 6 시간

11일~15일 11일째에 11번 부품(0.5cm길
이의 작은 축)을 추가합니다 8 시간

진전 기간

1~2 개월 매7일마다 11번 부품(0.5cm길
이의 작은 축)을 추가합니다. 8 시간

3~4 개월 매10일마다 11번 부품(0.5cm
길이의 작은 축)을 추가합니다 8 시간

5 개월~ 매15일마다 11번 부품(0.5cm
길이의 작은 축)을 추가합니다 8 시간

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

추천

2시간 또는 1.5시간마다

휴식과 마사지
음경 및 귀두

일정한 간격으로 8시간 이상 사용하지 마세요.

2시간마다 조직이 이완될 수 있도록 몇 분 동안 장치를 제
거해야 합니다.

기기를 착용한 채로 잠을 자지 마세요.

3rd and 4th month 5th month
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10 사용 방법 

다른 의학적 처방을 제외한 일반적인 치료는 두 가지 기간으로 구성됩니다:
         15일 동안의 적응 기간입니다.  
         진화 기간은 3단계로 구성됩니다: 초기 진화 단계(1, 2개월), 중간 단계(3, 4개월), 5개월째에 시작되는 최종 진화 
         단계입니다.

수술이 간단한 경우, 수술 15일 후부터 Androsurgery® 사용을 시작하는 것이 좋습니다. 수술이 매우 복잡한 경우, 수
술 후 1개월 후에 Androsurgery® 사용을 시작하는 것이 좋습니다. 수술 후 언제부터 안드로서지® 사용을 시작하고 사
용 기간을 조언해 줄 수 있도록 항상 담당 의사와 상의하세요.

첫날에는 연습 삼아 장치를 10회 연속으로 장착하고 제거합니다.  곡률이 있는 경우 곡률에서 멀리 떨어진 곳에 장치
를 장착하는 것이 좋습니다. 예: 오른쪽으로 휘어진 경우 기기를 반대 방향으로 배치하여 속옷의 왼쪽에 위치시켜야 합
니다. 그리고 아래쪽으로 휘어진 경우에는 기기를 속바지의 아래쪽에 위치시켜야 합니다(아래 이미지 참조). 2시간마
다 조직이 이완될 수 있도록 몇 분 동안 장치를 제거해야 합니다. 5개월 이후에는 1.5시간마다 이 휴식 시간을 지켜야 
합니다. 이 휴식 시간을 사용하여 페니스를 가볍게 마사지하세요. 4일마다 PH 중성 비누와 물로 장치를 세척하세요.

수술 진전 기간

1~2 개월 매7일마다 11번 부품(0.5cm길이의 작은 축)을 하나씩 추가합니다. 8 시간

3 개월~ 매달마다 11번 부품(0.5cm길이의 작은 축)을 하나씩 추가합니다 8 시간

인내심을 갖고 꾸준히 치료를 받는 것이 목표 달성을 위한 열쇠입니다. 치료 프로그램에서 벗어날 경우 치료 결과가 
달라질 수 있습니다(의사와 상담하세요). 

11 수술
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12 사용 시 주의사항 

일반적으로는 불편함이 없지만, 어떤 날에는 기기가 불편하게 느껴질 수 있습니다. 걱정하지 마시고 계속 사용하세요. 
그러나 필요한 경우 하루 동안 치료를 중단할 수 있습니다.
 
귀두에 통증이나 불편함, 푸르스름한 변색 또는 무감각이 느껴지면 장치를 제거하고 음경을 마사지하세요. 이렇게 하
면 음경 색이 정상으로 돌아오고 불쾌한 감각이 사라집니다. 귀두 밑부분에 불편함을 느끼신다면 이 민감한 부위를 
보호하기 위해 면이나 거즈를 착용해 보세요.
 
15~30일 동안 장치를 착용할 수 없었다면, 당시 장치 크기보다 1cm(0.4”) 작은 크기부터 치료를 시작하세요.
  
 
음경 멍, 음경 축의 원위부 및 음경 기저부(플라스틱 링 적용 부위)의 음경 피부 반응, 통증, 음경 변색 변화, 땀샘 마비, 
따끔거림, 땀샘의 부종 또는 체액 저류, 상처, 자극, 염증 및 불편함이 잔류 위험으로 확인되며, 장치 사용 중 다음과 같
은 잔류 위험이 발생하는 경우 사용을 중단할 것을 강력히 권장합니다.

수면 중, 격렬한 신체 활동이나 스포츠를 하는 동안에는 안드로페니스®를 사용하지 마세요. 기분 전환용 약물이나 알
코올의 영향을 받고 있는 경우. 생식기 부위에 궤양, 성병 또는 상처가 있는 경우. 
 
 
기기를 사용하는 동안 엄격한 위생 기준을 유지하세요. 소변이나 배변을 보거나 성관계 중에는 장치를 제거하세요. 장
치를 사용하는 동안 발기가 되더라도 걱정하지 마세요. 조금 더 단단하게 느껴질 뿐이니까요.
   
 
귀두에 흰 반점이 생기면 곰팡이 감염이 발생했을 수 있으므로 의사의 진찰을 받아야 합니다. 개인 위생은 매우 중요
합니다. 장치를 깨끗하게 유지하십시오.
 
 
모발 성장을 촉진하는 약물(피나스테리드), 우울증 치료 약물, 수면제, 진정제 및 진정제를 사용하면 의 효과가 크게 
감소할 수 있습니다. 모발 성장을 촉진하기 위해 국소 미녹시딜을 사용하는 것은 허용됩니다.
 
 
음경 말단부 또는 음경 기저부에 경미한 자극, 음경 멍이 들거나 음경 피부 반응이 있는 경우. 4일 동안 기기를 사용하
지 마세요. 자극 방지 연고는 매일 아침과 오후에 두 번, 치유 연고는 밤에 바르세요. 상처가 지속되면 장치 사용을 중
단하고 의사에게 문의하세요. 음경 샤프트에 불편함을 느끼면 매일 밤 5분 동안 보습 크림으로 음경을 부드럽게 스트
레칭하면서 마사지하세요.

금기 사항: 조절되지 않는 당뇨병, 생식기 포진, 성병, 요도염 및 급성 방광염, 급성 전립선염, 복부 탈장, 피부염, 고
환암, 림프암, 림프종, 하반신 마비, 사지 마비 환자 및 항응고제 치료를 받고 있는 환자입니다.

부작용: 안드로페니스®는 의료용으로 특별히 설계되었으며, 본 설명서에 명시된 적응증에 따라 올바르게 사용하
는 한 이차적인 부작용은 발생하지 않습니다.
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13 문제 해결 

문제 가능한 원인 솔루션

불편함 또는 통증 스트랩이 너무 조이거나, 맞지 않거나, 정렬
이 잘못됨

- 스트랩을 약간 풀고 착용감을 다시 확인합니다. 기기가 축을 따라 올바르게 정렬되었
는지 확인합니다.

- 필요한 경우 추가 패딩을 적용하여 압력을 줄이세요.

- 통증이 지속되면 장치를 제거하고 의료진과 상담하세요.

피부 자극 또는 발적 장시간 착용, 부적절한 착용감 또는 소재에 대
한 피부 민감성

- 권장 사항에 따라 기기를 너무 오랫동안 휴식 없이 착용하지 않도록 주의하세요.

- 장벽 크림이나 추가 패딩을 사용하여 피부를 보호하세요.

- 땀과 이물질로 인한 자극을 방지하기 위해 기기를 정기적으로 청소하세요.

- 자극이 악화되면 사용을 중단하고 의사와 상담하세요.

미끄러짐 또는 풀림 스트랩이 너무 느슨하거나 부적절한 적용 - 스트랩을 다시 조여 혈액 순환을 차단하지 않고 적절하게 지지할 수 있도록 합니다.

- 기기가 페니스에 올바르게 정렬되고 중앙에 있는지 확인합니다.

- 스트랩이나 패스너의 마모나 손상 여부를 확인합니다. 필요한 경우 교체하세요.

장치 적용의 어려움 잘못된 위치 지정 - 올바른 정렬과 적용을 위해 지침을 주의 깊게 따르세요.

- 필요한 경우 동영상 데모 보기

장치로 인한 부기 발생 스트랩으로 인한 과도한 압력, 수축 또는 부
적절한 사이징

- 부기가 발생하면 즉시 기기를 제거하세요.

- 장치를 더 느슨하게 다시 부착하여 적절한 혈류가 흐르도록 합니다.

- 부기가 지속되면 사용을 재개하기 전에 의료진과 상의하세요.

기기 파손 또는 손상 정상적인 마모, 사용 중 과도한 힘의 사용 - 사용 전후에 장치의 마모나 손상 징후가 있는지 검사하세요.

- 부품이 파손되거나 손상된 경우 장치를 교체하세요. 손상된 디바이스를 직접 수리하려
고 시도하지 마세요.

악취 또는 위생 문제 부적절한 청소 - 사용 후에는 중성 비누와 따뜻한 물을 사용하여 기기를 깨끗이 세척하세요.

- 보관하거나 다시 사용하기 전에 기기를 완전히 말리세요.

- 지속적인 냄새가 발생하거나 청소해도 문제가 해결되지 않으면 기기를 교체하세요.

스트랩이 계속 분리됨 약하거나 마모된 패스너 - 스트랩과 패스너의 상태를 확인하세요.

- 패스너가 더 이상 효과적으로 작동하지 않으면 장치를 제대로 지지하지 못할 수 있으
므로 교체하세요.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop

14 포트폴리오
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